Dummy text for Japanese Serif fonts

All the general text, the header and the footer are in Liberation Serif

This file attempts to provide a compari-
son of how the different fonts will look.
Unlike Latin or Cyrillic alphabets, I an-
ticipate that each font will occupy the
same number of lines, with line breaks
at the same places, for the common text.
Therefore, instead of ordering by size I
am ordering these alphabetically by the
names known to fontconfig.

While I was looking ahead to revising or
updating fonts for other CJK languages
it became clear to me that a lot of what is
on the web regarding punctuation in CJK
languages either assumes that everything
for Chinese is Simplified Chinese (CN),
is misleading for a European reader (men-
tion of guillemets when what is meant is
double angle quotes), or is specific to the
requirements of a particular publisher.

As I tried to sort out language coverage
for Japanese fonts I realised that I would
eventually need files to cover Cantonese
(Hong Kong). I found very little I could
paste. For preparing the HK dummy text
I decided to try to create my own text in
the spirit of *English as She is Spoke [O
novo guia da conversagdo em portuguez e
inglez]. I decided to try to use similar text
toalso cover CN and TW [Mandarin using
traditional Chinese, as in Taiwan] and to
attempt to identify glyphs which differed.

For that I started by looking at Wikipedia
and then tried to use Google Translate
to see what it said (it uses so-called Al,
i.e. a Large Language Model). Much of
that did not use the codepoints shown in
Wikipedia, or else gave rubbish transla-
tions back into English. I then added some
quotations and also used a few phrases
from Omniglot. In the end I have got
something which I hope will be useful to
those who can read these languages, as
well as to those like me who only want to
have all the text rendered.

AlthoughItried to use the same text to cre-
ate these Japanese paragraphs, most of the
Japanese translations are longer so these
paragraphs differ from what I attempted
to put in the CN, TW and HK files.

I have assumed that very little online text
will require characters outside the Basic
Multilingual Plane, so my text does not
include anything from CJK Extension B
or newer.

Unfortunately, Google Translate now uses
Large Language Models. In some of the
Japanese translations I could see that it
had included digits instead of ideographs
which means those specific translations
are clearly not usable in Japanese. I cannot
read any of the CJK languages, so it seems
very likely that there are other errors.

The examples show my best efforts at cor-
rect punctuation, but they do not show all
the possible variants. As I revise the fonts
I will comment on punctuation for their
supported languages. I am making a best
effort in this example to show mid-level
ellipsis, but for fonts such as Noto that is
not possible and it seems that Japanese
font-designers are not particularly con-
cerned about that.

I have then followed that standard para-
graph with a different paragraph of ran-
dom text for each font. Compared to my
lipsum CN files from early October the
examples are now longer, to better match
the longer common paragraph. Unlike
with alphabetic languages, almost any
random CJK text can be translated to what
appears to be semi-reasonable text.

For the second paragraphs I have limited
them all to exactly seven lines to try to
highlight where a font does not render cer-
tain codepoints despite them apparently
being present. Unfortunately, Sawarabi

Mincho misses the full-width question-
mark and exclamation-mark from the
common paragraph, but replaces then
with a (non-wide) space which causes Xe-
LaTeX to pad the lines to full length. It
also omits some ideograms from the first,
fourth and sixth second paragraphs but
again those were padded out in a test of all
the paragraphs.

Asnoted in its languages file, for Shippori
Mincho the full-width exclamation-mark
is angled.

I am using my fifth second paragraph for
Sawarabi Mincho, with Noto Serif using
the sixth second paragraph.

In this file, all the text comes from
Google’s translations of my own text or
quotations.

The Noto and Shippori fonts in this ex-
ample are medium weight, the Zen is
SemiBold. All the others are described as
regular weight.

Where there are multiple wieights of a
font and I want to force a specific weight,
I specify the Path and UprightFont with
filenames, I could also specify BoldFont :
none of these fonts have Italic variants.

I only have six sets of example second
paragraphs, so the sequence repeats from
the seventh font.

In this case, I have put the first five fonts
on the second page, and the last four on
the third page, so that each page has more
than one font to compare.



Dummy text for Japanese Serif fonts
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Sawarabi Mincho 1.124
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